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 مقدمه  

یــد.  شــنبه دوازدهــم بهمن‌مــاه 1392، اولــ�ن بــرف زمســتانی در صومعه‌ســرا بار
مــردم شــادمان بــه کوچــه و خیابــان آمدنــد و برف‌بــازی کردنــد. همان روز، کارشناســان 
کــه دوشــنبه، چهاردهــم بهمــن بــه  هواشــناسی از تــودۀ بــارشِی دیگــری خبــر دادنــد 
صومعه‌ســرا می‌رســید. مــوج جدیــد بــرف آغــاز شــد و تــا ســه روز بی‌وقفــه ادامــه 
ــه ضخامــت آن بعــی  ــون شــد ک ــرف مدف ــودۀ ســهمگینی از ب ــر ت ی ــه ز یافــت. منطق
ــرق در اغلــب  ــود. تمــام راه‌هــای ارتباطــی مســدود شــدند. ب ــر بیشــتر ب جاهــا از دو مت
مناطــق قطــع شــد. آب شــهری در لوله‌هــا منجمــد شــد و از حرکــت ایســتاد. از هــر 
کــه بــر آن انباشــته شــده بــود، فــرو  ــی  چهــار خانــه، ســقف یکی‌شــان از وزن بــرف و یخ
کــه اســتحکام کمتــری داشــتند از ایــن هــم بدتــر بــود. صدهــا  یله‌هــا  ــت. وضــعِ طو یخ ر
یــر بــرف یــخ زده و مردنــد. محصــول بیشــترِ درخت‌هــای میــوه  اســب و گاو و گوســفند، ز

یــخ زد و گنــدم و برنــج و نــان نایــاب شــد. فاجعــه فــرا رســیده بــود. 
مناطــق  ایــن  در  کمکــی،  نیروهــای  دیگــر  و  احمــر  هــال  نیروهــای  آمــدنِ  تــا 
ین‌شــان بــرف‌روبی  حادثه‌دیــده، کســب‌و‌کارهای تــازه‌ای راه افتــاده بــود. پــر سودتر
ســقف  کــردن  پــارو  توانــایی  کــه  پیرزن‌هــایی  و  پیرمردهــا  بــود.  خانه‌هــا  ســقف  از 
گــر می‌خواســتند همچنــان ســقفی بــالای سرشــان باشــد،  خانه‌هایشــان را نداشــتند، ا
بــور بودنــد مبالــغ گــزافی بــه کســانی بدهنــد کــه توانــایی چنــ�ن کاری را دارنــد. نرخ‌هــا  مج
یســت تــا چهارصــد هزارتومــان بــه ازای یــک ســقف بــود.  در چهاردهــم بهمن‌مــاه، دو
یســت هزارتومــان -مبلغی بســیار بیشــتر  فــردای آن روز، قیمت‌هــا تــا یــک میلیــون و دو
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گنــدم،  گوشــت،  کارمنــدان عــادی دولــت- رســید. فروشــندگان  از حقــوق ماهانــۀ 
تــر بردنــد. تاکسی‌هــای معــدودی  میــوه یــا دیگــر خوراکی‌هــا قیمت‌هــا را بــالا و بالا
کــه همچنــان در شــهر رفــت و آمــد می‌کردنــد، فقــط مســافر دربســت قبــول می‌کردنــد 
کــه ناچــار بودنــد از تاکــ یاســتفاده کننــد، بایــد مبلغــی بســیار بیشــتری از  و آن‌هــا 

معمــول پرداخــت می‌کردنــد1. 
و  نیکــوکار  مــردم  جــان  بــه  ســودجوها  و  فرصت‌طلب‌هــا  بــود؟  داده  رخ  چــه 
گهــان ارزش‌هــای اخــاقی و عواطــف  پاک‌دامــن افتــاده بودنــد؟ یــا همــ�ن مــردم نا
کــرده بودنــد و تــاش می‌کردنــد تــا در چنــ�ن وضعیــتِ  نوع‌دوستانه‌شــان را فرامــوش 
یــن ســود اقتصــادی را ببرنــد؟ پاســخ هــر چــه باشــد،  دردنــاک و فاجعه‌بــاری بهتر
 یکــی 

ً
ــا یب ــه نیســتند. تقر ــن واقع ــه ای تــص ب ــاخم  ــادر ی ــات، ن ــن اتفاق ــه ای ک ــم  می‌دان

یران‌گــر، افزایــش  از معضــات همیشــگی بعــد از هــر حادثــۀ غیرمترقبــۀ وســیع و و
تصاعــدی قیمت‌هــا، احتــکار، ســرقت و غــارت اســت. 1

ــازار آزاد و قوانــ�ن  کــه عمــر خــود را صــرف طرفــداری از ب ــرای اقتصــاددانی  ــر ب گ ا
کــرده، چنــ�ن اتفاقــاتی را شــرح دهیــد، بــا خونســردی بــه شمــا خواهــد  دســت نامــرئی 
ــاس ســوئل2، اقتصــاددان دســتِ  ــه توم ک ــود  ــن کاری ب ــی اســت«. ای گفــت: »طبیع
یداهــای  بــارۀ رو کــه در ــام دهــد  کــرد تــا در مقالــه‌ای انج یــکایی، تــاش  راســیِ آمر
غیرمترقبــه نوشــته بــود. ســوئل نوشــت: ممکــن اســت در مواقعــی، قیمت‌هــا بســیار 
کــه »آن ســطحی از قیمت‌هــا  کــرد  بیشــتر از قیمــت همیشــگی شــود، امــا بایــد توجــه 
کــه مــردم بــه آن عــادت داشــته‌اند، از لحــاظ اخــاقی هیــچ تقــدسی نداشــته اســت. آن 
ــاد می‌کنــد،  قیمت‌هــا نســبت بــه قیمت‌هــایی کــه شــرایطِ بــازار بعــد از یــک گردبــاد ایج
صــوص یــا منصفانــه‌ای در خــود نداشــته‌اند«.2 افزایــش قیمــت نــاشی  هیــچ چیــز بخ
ــان  ــه‌ای در می ــز ناعادلان ــوده اســت. هیــچ چی از کاهــش عرضــه و افزایــش تقاضــا ب
یــداران و فروشــندگان بــر ســر  کــه خر نیســت. ایــن قیمت‌هــا، قیمت‌هــایی بوده‌انــد 

ــه توافــق رســیده‌اند.  آن‌هــا ب

1. مایکل سندلبح ث مشابهی را در کتاب خود عدالت:کار درست کدام است مطرح می‌کند.
2. Thomas Sowell
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ه آیــا  یافــت.  می‌تــوان  اقتصــاد  جهــان  سراســر  در   
ً
یبــا تقر را  مناقشــاتی  چنــ�ن 

بــا انحصــار تولیــد داروهــای خــاص و پایــ�ن نگــه  شــرکت‌های دارویی می‌تواننــد 
داشــ�ن میــزان عرضــۀ آن‌هــا، بــه بهــای جــان‌دادن بیمــاران فقیــر، ثــروت و قــدرت خــود 
ــر بــودن مــردم  ــد بــه خاطــر فقی ــا شــرکت‌های چندملیــی حــق دارن را حفــظ کننــد؟ آی
‌تــر  در کشــورهای جهــان ســوم، از کارگــران آن‌هــا کار بکشــند، امــا حقــوقی بســیار پایین
ــراوان  ــن شــرایط و نمونه‌هــای ف ــد؟ در ای یکایی‌شــان بپردازن ــایی و آمر پ ــان ارو از همتای
دیگــری کــه شــبانه‌روز زندگــی مــا را دربرمی‌گیرنــد، همــواره یــک مفهــوم اســت کــه تکــرار 

ــدام اســت؟ ک ــه  ــت چیســت؟ عــادل کیســت؟ عادلان ــت«. عدال می‌شــود: »عدال
دغدغــۀ عدالــت آن‌قــدر همه‌جــا و همیشــه مطــرح بــوده کــه برخــی از انسان‌شناســان، 
آن را یکــی از معــدود امــوری می‌داننــد کــه بُعــدی ذاتی از انســانیت بــه حســاب می‌آیــد.3 بــه 
همین دلیل هر تعریفِ ریشــه‌ای از عدالت، فقط ذیل تعریفی از »انســانیت« ممکن اســت.
ــر  کث ــه در پی حدا ک ــریم  ــر انســان را ســوژه‌ای در نظــر بگی گ ــالا، ا ــال ب در همــان مث
کــه بــه ازای پــاک  کــردن ســود، و بــه حداقــل رســاندن ضــرر خــود اســت، کار کــ ی
کــردن ســقف خانــۀ یــک پیرمــرد، پــولی بیــش از درآمــد ماهانــۀ او را می‌ســتاند، 
ــه  ک ــا دیگــران تصــور کنــم  ــر انســان را موجــودی به‌هم‌پیوســته ب گ ــه اســت و ا عادلان
چــون در کودکــی، پیــری و بیمــاری از دیگــران کمــک می‌گیــرد وظیفــه دارد در جــوانی 
و ســام تیبــه دیگــران کمــک کنــد؛ آن‌گاه کار همــان فــرد، مصــداق نا‌بــکاری و حــرص 
و ســودجویی خواهــد بــود. می‌توانــم بــا جملــه‌ای کــه طنیــ یاز مارکــس بــه خــود دارد، 
مطلــب را خلاصــه کنــم: »بگــو انســان را چــه مــی‌دانی، تــا بگــویم عدالــت را چگونــه 

یــف می‌کــی.«4 تعر
****

یه‌هــای عدالــت،  یــن تلاش‌هــا بــرای تقســم‌بندی نظر یکــی از جالب‌توجه‌تر
ــۀ  ــام مقال ــه چــاپ رســاند. ن ــو1 در ســال 2003 ب کان ــز  ــه جیم ک ــۀ مفصــ یاســت  مقال
یــات«. نظر از  اثبــاتی  تحلیــ ی اســت؟  کــدام  یــن  »منصفانه‌تر بــود:  چنــ�ن   او 

1. James Konow
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کانــو در ایــن مقالــه، ســؤالات متعــددی طراحــی کــرد کــه هــر کــدام از آن‌هــا ناظــر بــه یــک 
صــوصی طراحی  یــۀ عدالــت بخ دوراهــی اخــاقی دشــوار بــود و بــا توجــه بــه مدعیــات نظر
شــده بــود، او در مرحلــۀ بعــدیِ پژوهــش‌اش ایــن ســؤالات را از مــردم عــادی پرســید و 
یه‌هــای عدالــتِ فیلســوفان  جواب‌هایشــان را گــردآوری کــرد تــا بدانــد مــردم چقــدر نظر
یــک در مقالــۀ »عدالــت  تلــف را منصفانــه می‌داننــد. مثــاً رابــرت نوز و متفکــرانخم 
موعــه ترجمه شــده اســت، دیدگاه خــود دربارۀ عدالــت را ذیل  م ج یعــی«، کــه در همــ�ن توز
یــد هــر کــس بــه  یــۀ اســتحقاق« جمع‌بنــدی می‌کنــد. او می‌گو یــه‌ای بــا عنــوان »نظر نظر
آن انــدازه کــه اســتحقاقش را دارد بایــد ثــروت داشــته باشــد و ایــن اصــلِ اســاسی عدالت 
اســت. اصــل دوم، اصــل عدالــت در انتقــال اســت بــه ایــن معــ یکه هر مبادلــه‌ای، برای 
عادلانــه بــودن، بایــد از ســوی هــر دو طــرف مبادلــه، پذیرفته‌شــده باشــد و اجبــاری بــرای 
یــک، وضعیــی را طراحــی می‌کنــد  آن نباشــد. کانــو، بــا در نظــر گرفــ�ن اصــول دوگانــۀ نوز

کــه برگرفتــه از خــود مقالــه اســت. ســوال ایــن اســت:

یــد کــه ثــروت همــۀ انســان‌های روی زمــ�ن را به  فــرض کنیــد شمــا توانــایی آن را دار
یــن ســطح اســت. بگــذار گمان  ســطحی برســانید کــه از نظــر خودتــان منصفانه‌تر
یکــ یکــه  یــد. باز کنــم کــه شمــا چنــ�ن کردیــد. حــالا مایــکل جــردن را در نظــر بگیر
تقاضــا بــرای او در لیــگ بســکتبال بســیار بالاســت: در هــر بــازی، 25 درصــد از 
پــول هــر بلیطــی کــه تماشــاگران بــرای حضور در مســابقه می‌خرند، ســهم اوســت. 
فصــل آغــاز می‌شــود و هــر چــه تماشــاگران بلیــط می‌خرنــد، 25 درصــدش یــک 
یــزد کــه روی آن نــام مایــکل جــردن حــک شــده اســت.  راســت بــه صنــدوقی می‌ر
ــه ورزشــگاه  ــدن بازی‌هــای او ب ــرای دی ــون نفــر، ب در انتهــای فصــل، یــک میلی
آمده‌انــد و در نتیجــۀ حضــور آن‌هــا، جــردن 25 میلیون دلار کاســب شــده اســت. 

ییــد درآمــد مایــکل جــردن را منصفانــه می‌دانیــد؟  بگو
ً
لطفــا

در میــان 137 نفــری کــه کانــو ایــن ســوال را از آن‌هــا پرســید، 41 درصــد درآمــد جــردن 
را منصفانــه دانســتند و 59 درصــد، نامنصفانــه. قســمت دوم ســوال، از ایــن قــرار بود:

یــد کــه  یــد... حــالا فــرض کنیــد شمــا توانــایی آن را دار مایــکل جــردن را در نظــر بگیر
یــن میــزان ممکــن برســانید، آیــا در ایــن  ثــروت هــر کــ یروی زمــ�ن را بــه منصفانه‌تر
صــورت، هنــوز هــم جــردن در یــک فصــل، 25 میلیــون دلار درآمــد کســب می‌کــرد؟
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ه از میــان 83 پاســخ‌دهنده، 24 درصــد جوابشــان »آری« بــود و 76 درصــد، 
ــۀ  ی ــوان نظر ــا، نمی‌ت ــن داده‌ه ــر اســاس ای ــه ب ک ــت  ــو نتیجــه گرف کان ــر«. در انتهــا  »خی

یــک را »چنــدان منصفانــه دانســت«5. نوز
جیمــز کانــو همــ�ن روش را بــرای طیــف گســترده‌ای از متفکــران بــه کار بــرد. او 
یــات عدالــت  کــه نظر کــرد  کــرده بــود، پیشــهاد  کــه بــررسی  یــاتی  بــرای جمع‌بنــدی نظر
را بــا محــور قــرار دادن چهــار مفهــوم یــا الگــوی اصــی، دســته‌بندی کنــم. ایــن چهــار 

ــاز1«، »کارآمــدی2«، »مســئولیت فــردی3« و »زمینــه4«.  ــد: »نی مفهــوم از ایــن قرارن
یــر مقولــۀ نیــاز گــرد هــم آمده‌انــد، ناظــر بــه بهــروزیِ انســان‌ها، برابــری همــۀ  نظریــاتی کــه ز
انسان‌ها در نیازهای اولیه و لزوم برطرف‌شدن این نیازهایند. رالز، نمایندۀ شاخص این دسته 

اســت. تســاوی‌طلبی5، مارکسیســم و قراردادگــرایی مهم‌تریــن مکتب‌هــای ایــن دســته‌اند.
کارآمــدی، کلیــدواژۀ جرمــی بنتــام، پــدرِ فکــریِ همــۀ فایده‌گرایــان اســت. بنابرایــن 
گــرد هــم می‌آینــد.  یــر ایــن مقولــه  یــات فایده‌گرایانــه در حــوزۀ عدالــت، همگــی ز نظر
ین افــراد ممکــن اســت و  کــردن ســود بــرای بیشــتر اصــل اســاسی فایده‌گــرایی، بیشــتر 
کــه پیداســت، ایــن اصــل از نوعــی اخــاق نتیجه‌گرایانــه برخاســته اســت.  همانطــور 
یــک و همفکرانــش  کــه رابــرت نوز یــن مســئله‌ای اســت  مســئولیت فــردی، مهم‌تر
در مکتــب اختیارگــرایی بــه آن می‌اندیشــند. آن‌هــا معتقدنــد مســئلۀ عدالــت اجتماعی 
کــرد تــا بــا توجــه بــه قوانــ�ن خودانگیختــۀ زندگــی و بــر مبنــای  مــوع بایــد رهــا  را درم ج

مســئولیت‌های فــردی حــل و فصــل شــود. 
مقولــۀ »زمینــه« دســته‌بندی  در  الســتر  یــا  والــزر،  ماننــد  کســانی  و در نهایــت 
شــده‌اند. آن‌هــا معتقدنــد عدالــت را بایــد در هــر زمینــه و بســتری، بــا توجــه بــه قوانــ�ن 
و قواعــد همــان میــدان فهــم کــرد. بنابرایــن نمی‌تــوان نســخۀ جهان‌شمــولی بــرای عدالــت 

یــز کــرد.  و تج

1. need
2. efficiency
3. Individual responsibility
4. context
5. Egalitarianism
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ت
دال

ه ع
سئل

و م
م 

س
رالی

لیب

دســته‌بندی کانــو، گرچــه دیــد وســیعی نســبت بــه کلیــتِ فضــای نظــری عدالــت 
کــردن دســته‌بندی‌اش، بســیاری از  کــه بــا بــزرگ  بــه مــا می‌دهــد، امــا طبیعــی اســت 
کــه بــه اولــ�ن دســته‌بندی او نــگاه  ظرائــفِ کلیــدی را نادیــده می‌انــگارد. کافی اســت 
کنــم. دســته‌بندی‌ای کــه در آن، دیــدگاه رالــز در کنــار مارکسیســم قــرار گرفته اســت، در 
گــون مارکسیســت  حــالی کــه مناقشــۀ میــان رالــز و متفکــرانی کــه خــود را بــه انحــای گونا
بــع آخــر  یــن نزاع‌هــای نظــری در حــوزۀ علــوم ســیاسی در ر می‌داننــد، یکــی از جدی‌تر

قــرن بیســم بــوده اســت.
****

یــات عدالــت  مــا نیــز تــاش کــرده‌ایم تــا بــا توجــه بــه طیــف گســترده‌ای کــه در نظر
گــون  یــن نماینــدگان فکــری مکتب‌هــای گونا تی را از مهم‌تر موعــۀ مقــالا وجــود دارد،م ج

یم.  گردآور
هایــک،  فــون  یــش  فردر از  مقالــه‌ای  ترجمــۀ  موعــه،  ایــنم ج فصــل  اولــ�ن 
یــی اســت، بــا نــام »ارث آبــا و اجــدادی عدالــت اجتماعــی«.  اقتصــاددان اتر
هایــک در ایــن مقالــه عدالــت اجتماعــی را »کلیشــه‌ای میــان تهــی« می‌دانــد. 
کــه از نظــر فکــری، »مایــۀ رســوایی« اســت و پوچــی تمــام عیــار  یــک »ســراب« 
اســت  بعیــد  فهمیــد.  دارد، می‌شــود  وجــود  بــاره‌اش  در کــه  اختلافــاتی  از  را  آن 
گرفتــه باشــد. هایــک  بــارۀ عدالــت اجتماعــی، موضعــی تنــد و تیزتــر از او  کــ یدر
کــه بعــد از شکســت دولت‌هــای رفــاه، اهمیــت بســیاری در  اقتصــاددانی اســت 
کــرد و  یافــت  بــل اقتصــاد را در نولیبرالیســم داشــت. هایــک در 1974 جایــزۀ نو
کتاب‌هــا و نوشــته‌هایش بــ�ن خواننــدگان رواج پیــدا  ــاره  ب ــا دو همــ�ن منجــر شــد ت
یــدون تفضــ یو حمیــد پــاداش  کــه فر کتــاب او راه بردگــی اســت  ین  کنــد. مشــهورتر
را  نــگاه معاصــر آن  انتشــارات  برگردانده‌انــد و در ســال 1393  فــارسی  بــه  را  آن 

ــرده اســت. ک چــاپ 
بــارۀ او نوشــته شــده‌اند بــه ایــن  دیگــر کتاب‌هــایی کــه از او بــه فــارسی ترجمــه‌ یــا در

ترتیب اســت: 
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قم
مد

ه بارۀ هایک، موسی غنی‌نژاد، نشر نگاه معاصر، تهران، 1381 در

یــش فــون هایــک، ترجمــۀ عــزت‌الله فولادونــد، نشــر لوح  در ســنگر آزادی، فردر
فکر، تهــران، 1385

یــدون  فر ترجمــۀ  باتلــر،  ایمــون  اقتصــادی هایــک،  و  اندیشــه‌های ســیاسی 
تفضــ یو جعفــر خیرخواهــان، نشــر نی، تهــران، 1387

چالش هایک، غلامرضا آزاد ارمکی، نشر نی، تهران، 1388

مهشــید  ترجمــۀ  هایــک،  فــون  یــش  فردر آزادی،  و  قانون‌گــذاری  قانــون، 
1392 تهــران،  اقتصــاد،  دنیــای  نشــر  غنی‌نــژاد،  مــوسی  و  معیــری 

یــک اســت. محتــوای  یعــی« نــام دارد و نوشــتۀ رابــرت نوز مقالــۀ دوم »عدالــت توز
یــک فیلســوف  کانــو توضیــح دادیم. نوز کار  یح  ایــن مقالــه را اجمــالاً هنــگام تشــر
کــه دهه‌هــای 70 و 80 میــادی شــهرتی فــراوان داشــت. او  یــکایی بــود  ســیاسی آمر
کتــاب آنــارشی، دولــت و  یــۀ عدالــت رالــز در  یــن نقدهــا را بــه نظر یکــی از جدی‌تر
ناکجاآبــاد نوشــت. او را مدافــع ســبکی افراطــی از اختیارگــرایی دانســته‌اند. هنــوز هیــچ 

ــارسی ترجمــه نشــده‌اند. ــه ف یــک ب یــک از کتاب‌هــای اصــ ینوز
این دو مقاله، در تقس‌یمبندی کانو در دستۀ »مسئولیت فردی« قرار می‌گیرند.

یکــی« مقالــۀ ســوم   »عدالــت بــه مثابــۀ انصــاف، مفهومــی ســیاسی نــه متافیز
کــه نیــاز  یســندۀ مقالــه، مشــهورتر از آن اســت  موعــه اســت. جــان رالــز، نو ایــنم ج
بــارۀ عدالــت، مــوج  یــه‌ای در چنــدانی بــه معــرفی داشــته باشــد. کتــاب او بــه نــام نظر
کــه در  بــارۀ عدالــت بــه راه انداخــت. مقالــه‌ای  جدیــدی از جدال‌هــای نظــری را در
یــ یو توضیحــی از ایــدۀ اصــ یاو در کتــاب  موعــه ترجمــه شــده اســت، بازنو ایــنم ج
الفانــش نوشــته شــده  کــه بــا توجــه بــه نقدهــایخم  بــارۀ عدالــت اســت  یــه‌ای در نظر
کــه  بــارۀ او کتاب‌هــا و مقــالات متعــددی در فــارسی وجــود دارد  اســت. از رالــز و در

یــن آن‌هــا عبارتنــد از: مهم‌تر
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یــۀ عدالــت تــا لیبرالیســم ســیاسی، احمــد واعظــی، بوســتان  جــان رالــز، از نظر
کتــاب، قــم، 1384

فلســفه راولــز، رابــرت تالیــس، ترجمــۀ خشــایار دیهیمــی، نشــر طــرح نــو، تهــران، 
1385

یان،  یــۀ عدالــت، جــان رالــز، ترجمــۀ مرتبح ضیرانی و ســیدمحمدکمال ســرور نظر
پژوهشــکدۀ مطالعــات فرهنگی و اجتماعــی، تهران، 1388

قانون مردمان، جان راولز، ترجمۀ جعفر محسنی، نشر ققنوس، تهران، 1390

کرمــی، نشــر ثالــث، تهــران،  لیبرالیســم ســیاسی، جــان رالــز، ترجمــۀ مــوسی ا
1392

این مقاله جزء دستۀ »نیاز« در تقس‌یمبندی کانو قرار می‌گیرد.
موعــه را تشــکیل  »برابــریِ چــه؟« نوشــتۀ آمارتیــا سِــن، فصــل چهــارم ایــنم ج
می‌دهــد. آمارتیــا سِــن در ایــن مقالــه ادعــایی شــگفت‌انگیز می‌کنــد. او معتقــد اســت هــر 
یــۀ هنجــاری در ســازمان‌دهی اجتماعــی، نوعی از »برابــری« را در پیش‌فرض‌های  نظر
ل می‌کننــد هــم  یه‌هــایی کــه در ظاهــر، علیــهِ برابری‌گــرایی اســتدلا خــود دارد. حــی نظر
ــارش در  ــه خاطــر آث ــه ب ــا ســن ک ــد. آمارتی ــروض گرفته‌ان ــزی دیگــر را مف ــری در چی براب
یکــردِ قابلیت‌هــا در ســال 1993 نوبل  زمینــۀ اقتصــاد رفــاه، توســعۀ انســانی و پــرورش رو
ــل متحــد  ــر برنامه‌هــای توســعۀ ســازمان مل ــرده اســت، در تغیی ــت ک یاف اقتصــاد را در
یــن کتــاب سِــن توســعه بــه مثابــۀ آزادی نــام دارد  بســیار تأثیرگــذار بــوده اســت. مهم‌تر

بــان فــارسی منتشــر شــده اســت: کنــون، چهــار ترجمــه از آن بــه ز کــه تا

توســعه بــه مثابــۀ آزادی، آمارتیــا سِــن، ترجمــۀ وحیــد محمــودی، انتشــارات 
دانشــگاه تهــران، تهــران، 1381

یــر،  کو توســعه بــه مثابــۀ آزادی، آمارتیــا سِــن، ترجمــۀ حســ�ن راغفــر، نشــر 
1381 تهــران، 
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ه و  چــاپ  مرکــز  فشــارکی،  حســن  ترجمــۀ  سِــن،  آمارتیــا  آزادی،  و  توســعه 
1382 تهــران،  خارجــه،  وزارت  انتشــارات 

توســعه یعــ یآزادی، آمارتیــا سِــن، ترجمــۀ محمدســعید نــوری نائیــی، نشــر نی، 
1385

از دیگر کتاب‌هایِ سن که به فارسی منتشر شده‌اند عبارتند از:

لــی، نشــر  یــدونم ج یــت و خشــونت: تقدیــر توهــم، آمارتیــا ســن، ترجمــۀ فر هو
آشــیان، تهــران، 1388

پردیــس  نشــر  فشــارکی،  ترجمــۀ حســن  آمارتیــا ســن،  اقتصــاد،  و  اخــاق 
1392 تهــران،  دانــش، 

بــارۀ عدالــت اســت،  کــه نقــدی بــر دیدگاه‌هــای آمارتیــا سِــن در  مقالــۀ پنجــم 
اجتماعــی«  عدالــت  و  سِــن  بنیــادی:  اســتحقاق‌های  عنــوان  بــه  »قابلیت‌هــا 
یســندۀ مقالــه، اســتاد مشــهورِ حقــوق و اخــاق در  نــام دارد. مارتــا نوســبام نو
یــۀ سِــن انگشــت  گوســت. نوســبام بــر پــاره‌ای از نقصان‌هــای نظر دانشــگاه شیکا
ــرده اســت  ک ــه طراحــی  ــوق اولی ــرای حق ــه او ب ک ــه فهرســی  ــه ب ــذارد. از جمل می‌گ
کتــاب  یــن  ــام می‌دهــد. مهم‌تر اشــاره می‌کنــد و حــک و اصلاحــاتی در آن انج
ــان و فلســفه اســت.  ــراژدی یون ــر: شــانس و اخــاق در ت نوســبام شــکنندگیِ خی
کتــاب معتقــد  کلاســیک یونــان اســت، در ایــن  کــه متخصــص فلســفۀ  نوســبام 
ــه  ک ــا محاســبات عقــانی ممکــن نیســت. چــرا  ــت فقــط ب ــه عدال اســت رســیدن ب
همیشــه وجهــی از ماجــرا شــانس‌ و تصــادف و مســائل پیش‌بینی‌ناپذیــر اســت. 
کتــاب  کــه از نوســباوم بــه فــارسی ترجمــه شــده اســت،  کتــابی  تــا امــروز، یگانــه 
کــرده و نشــر طــرح نــو بــه انتشــار  کــه عــزت‌الله فولادونــد آن را ترجمــه  ارســطو اســت 

رســانده اســت.
یســندۀ ششــمین مقالــه اســت: »عقــل و احســاس  اوکــ�ن نو ســوزان مولــر 
چهره‌هــای  از  و  اســتنفورد  دانشــگاه  اســتاد  اوکــ�ن  مولــر  عدالت‌اندیــی«.  در 
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گــون عدالــت دســت  گونا یه‌هــای  نظر فمنیســیِ  نقــد  بــه  کــه  اســت  سرشــناسی 
کتــاب عدالــت، جنســیت و خانــواده دیدگاه‌هــای جــان  یــده اســت. او در  یاز
بــارۀ عدالــت را نقــد  یــک، الســدیر مکینتایــر و مایــکل والــزر در رالــز، رابــرت نوز
کانــی رالــز و مردســالاری نهفتــه  می‌کنــد. تمرکــز ایــن مقالــه، بــر نقــدِ دیدگاه‌هــای 
ســیاسی  فلســفه  دیــدگاه  از  ن  ز اوکــ�ن  مولــر  دیگــر  مهــم  کتــابِ  آن‌هاســت.  در 
ــه انتشــار  ــرده و نشــر قصیده‌ســرا ب ک ــارسی ترجمــه  ــه ف غــرب را نوشــ�ن شــاهنده ب

رســانده اســت. 
این سه مقاله نیز با تسامح ذیل دستۀ »کارامدی« در تقس‌یمبندی کانو قرار دارند. 

موعــه  ــۀ ایــنم ج ــرز هفتمــ�ن مقال »لیبرالیســم و هنــر تفکیــک« نوشــتۀ مایــکل وال
یکاســت. دیدگاه‌هــای  ین فیلســوفان ســیاسی زنــدۀ آمر اســت. والــزر یکــی از مشــهورتر
تــاش  یه‌هــای ســیاسی اســت و در مقابــل،  بــودن نظر انتزاعــی   علیــهِ 

ً
او عمومــا

صــوص هــر موقعیــت، مســائل فلســفۀ  ــا توجــه بــه زمینه‌هــا و شــرایط بخ ــا ب می‌کنــد ت
کنــد. والــرز در مقالــۀ لیبرالیســم و هنــر تفکیــک، نشــان می‌دهــد  ســیاسی را فهــم 
چگونــه حوزه‌بندی‌هــای جهــان امــروز مــا، از دل پیش‌فرض‌هــا و تقســم‌بندی‌های 
یــن  لیبرالیســی زاده شــده‌اند. او بــه همــراه الســدیر مکینتایــر و مایــکل ســندل، مهم‌تر
جبهــۀ نقــادی از جــان رالــز را تشــکیل داده‌انــد کــه معمــولاً بــه آن‌ نقــدِ اجتماع‌گرایانــه 
یــن کتــاب والــزر جنگ‌هــای عادلانــه و ناعادلانــه نــام دارد و تــا  ینــد. مهم‌تر می‌گو

بــان فــارسی ترجمــه اســت: امــروز ســه کتــاب از او بــه ز

ــزر، ترجمــۀ مرتــیبح ــرانی، پژوهشــکدۀ  ــکل وال ــد اجتماعــی، مای تفســیر و نق
مطالعــات فرهنگــی و اجتماعــی، تهــران، 1388

گــرایی و برابــری، مایــکل والــزر، ترجمــۀ  حوزه‌هــای عدالــت: در دفــاع از کثــرت 
ــی، نشــر ثالــث، تهــران، 1389 صالــح نج

فربــه ونح یــف: خاســتگاه هنجارهــای اخــاقی، مایــکل والــزر، ترجمــۀ ســید صــادق 
حقیقــت و مرتــیبح ــرانی، پژوهشــکدۀ مطالعــات فرهنگــی و اجتماعــی، تهــران، 1389. 
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قم
مد

ه ناطــقِ  حیوانــاتِ  کتــاب  از  فصــ ی ترجمــۀ  موعــه،  ایــنم ج ــش  بخ هشــتمین 
یــف  تعر مقالــه  ایــن  در  مکینتایــر  اســت.  مکینتایــر  الســدیر  نوشــتۀ  به‌هم‌وابســته 
جدیــدی از زندگــی انســانی و روابــط فــرد در دوران حیــات خــود بــا دیگــران ارائــه 
یــۀ فضیلــت ارســطویی در   بــه خاطــر بازســازیِ نظر

ً
ــا می‌کنــد. اهمیــت مکینتایــر عمدت

کــه تــا امــروز  ین کتــاب او در پی فضیلــت نــام دارد  فلســفۀ اخــاق اســت. مشــهورتر
یراســتِ  دیــد چــاپ شــده اســت و ســومین و بــان انگلیــت یج بیــش از 170 بــار بــه ز
ــارسی ترجمــه شــده اســت.  ــه ف یاری و محمدعــ یشمــالی ب ــد شــهر ــه دســت حمی آن، ب
یــر رقیــب  یاری، یکــی دیگــر از کتاب‌هــای اصــ یمکینتایــر بــه نــام ســه تقر حمیــد شــهر
در پژوهــش اخــاقی: دایره‌المعــارف، تبارشــناسی و ســنت را نیــز بــه فــارسی ترجمــه 
ــر تبلیغــات حــوزه علمیــۀ قــم چــاپ  کــه از طــرف معاونــت پژوهــی دفت کــرده اســت 
کــه از مکینتایــر در  کتــابی  شــده اســت. امــا ســال‌ها قبــل از ایــن ترجمه‌هــا، اولــ�ن 
کــه  کــرده بــود: مارکــوزه  فــارسی منتشــر شــد را دکتــر حمیــد عنایــت در 1352 ترجمــه 
ــرده اســت. دیگــر  ک ــورتی وارد  ــن متفکــر فرانکف ــه ای ــه‌ای ب ــر نقــد جانان در آن مکینتای
بــان فــارسی منتشــر شــده اســت عبارتنــد از: بــارۀ مکینتایــر بــه ز کتاب‌هــایی کــه از یــا در

یاری،  فلســفۀ اخــاق در تفکــر غــرب از دیــدگاه الســدیر مکینتایــر، حمیــد شــهر
انتشــارات سمــت، تهــران، 1389

رحمــی،  ان‌شــاءالله  ترجمــۀ  مکینتایــر،  الســدیر  اخــاق،  فلســفۀ  چــۀ  یخ تار
1379 تهــران،  حکمــت،  انتشــارات 

و  علــوم  پژوهشــگاه  مترجمــان،  از  جمعــی  لیبرالیســم،  نقــد  و  جامعه‌گرایــان 
1387 تهــران،  اســامی،  فرهنــگ 

کاوه بهبهــانی، نشــر نی،  ، ترجمــۀ  ینســتین فلســفۀ مکینتایــر، جــک راســل و
1390 تهــران، 

ــون الســتر اســت.  موعــه، نوشــتۀ ی ــۀ نهــمم ج  »عدالــت، حقیقــت، صلــح« مقال
کــه عمــدۀ آثــار خــود را بــه  یه‌پــرداز اجتماعــی و ســیاسِی نــروژی اســت  الســتر، نظر
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ت
دال

ه ع
سئل

و م
م 

س
رالی

لیب

نیــز  ایــن مقالــه  انتخــاب عقــانی اختصــاص داده اســت. در  یــۀ  تحقیــق در نظر
یــژۀ ایــن مکتــب نظــری را شــاهد باشــید.  یک‌بینی‌هــای و می‌توانیــد دقت‌نظرهــا و بار
یــۀ انتخاب  الســتر در خــال کتاب‌هــای پرشمــار خــود تــاش کــرد تــا بــا اســتفاده از نظر
یــۀ بازی‌هــا و راهبردهــای فلســفۀ تحلیــ یمارکسیســم را بازخــوانی کنــد.  عقــانی، نظر
کنــون از  ــی بــه مارکــس و روان‌شــناسی ســیاسی اســت. تا کتاب‌هــای مهــم او معنابخ

الســتر کتــاب یــا مقالــه‌ای بــه فــارسی ترجمــه نشــده اســت.
سه مقالۀ بالا، در دسته‌بندی‌های کانو، نمایندۀ »زمینه« اند.

یــا«  یســندۀ دهمــ�ن مقالــه یعــ ی»ســرمایه‌داری، آزادی و پرولتار جرالــد کوهــن، نو
ســت. کوهــن نیــز در راهبردهــای نظــری خــود، نزدیکی‌هــایی بــا الســتر دارد. او نیــز 
از مارکسیســم و  فلســفۀ تحلیــ ی از دســتاوردهای  اســتفاده  بــا  تــا  تــاش می‌کنــد 
 او را »مارکسیســتِ تحلیــی« 

ً
کنــد. بــه همــ�ن دلیــل نیــز عمدتــا سوسیالیســم دفــاع 

یــخ نــام دارد.  یــۀ مارکــس در بــاب تار کتــاب او دفــاع از نظر یــن  می‌نامنــد. مهم‌تر
یه‌هــای رالــز و  کتــاب مالکیــت خصــوصی، آزادی و برابــری بــه نقــد نظر کوهــن در 
از  کوتاهــی  کتــابِ  برابــری و عدالــت می‌نشــیند. شــاپور اعتمــاد  بــارۀ  یــک در نوز
ــۀ  ــه؟ مقال ــرده اســت: چــرا سوسیالیســم ن ک ــد کوهــن را ترجمــه و هرمــس منتشــر  جرال
یــان برابری‌گرایانــۀ  بــارۀ جر یــا« از کتــاب او بــه نــام در »ســرمایه‌داری، آزادی و پرولتار

عدالــت انتخــاب شــده اســت.
یک و ســیاسی نابرابری  یشــه‌های ایدئولوژ موعه، با عنوان »ر ین مقالۀ اینم ج آخر
یــکایی  یــۀ پــرداز ســیاسی آمر یــکا« نوشــتۀ جــان رومــر اســت. رومــر اقتصــاددان و نظر در آمر
یــۀ  یــس می‌کنــد. کتــابی کــه او را بــه شــهرت رســاند نظر اســت کــه در دانشــگاه ییــل تدر
یــۀ  عمومــی اســتثمار و طبقــه اســت کــه تــاشی تمام‌عیــار بــرای ترکیــبِ مارکسیســم و نظر
یعــی، رقابــتِ ســیاسی، رابطــۀ برابــری و  بازی‌هــا بــود. عــاوه بــر مارکسیســم، عدالــت توز
یــۀ مشــارکت دیگــر علاقه‌مندی‌هــای جــان رومــر را تشــکیل  تغییــرات آب‌و‌هــوایی و نظر
الفــانِ  می‌دهــد. رومــر در ایــن مقالــه تــاش می‌کنــد تــا یکــی از ادعاهــای اصــیِخم 
ــد تلاش‌هــای  ی ــه چالــش بکشــد. ادعــایی کــه می‌گو ــه را ب سیاســت‌های برابری‌طلبان

دولــی بــرای کاهــش نابرابــری بیهــوده و عبــث اســت.
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قم
مد

ه یکــرد »مارکسیســت‌های تحلیــی« بــه عدالــت را نشــان می‌دهنــد  دو مقالــۀ آخــر رو
کــه تــا بــه حــال کمتــر بــه آن توجــه شــده اســت. 

یــج در پایــگاه  تلــ یترجمــه کرده‌انــد و پیــش از ایــن، بــه تدر مقــالات را مترجمــانخم 
اینترنــیِ ترجمــان منتشــر شــده‌اند. بــرای چــاپِ آن‌هــا در قالــب یــک کتــاب، همــۀ 
یراســتاری شــده‌اند و تفــاوتِ ضبــط معادل‌هــا، عــائم نــگارشی و  ــاره و مقــالات دوب

خطاهــای احتمــالی در ترجمــه تصحیــح شــده‌اند. 

محمد ملاعباسی
بهار 1394
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ارثِ آبا و اجدادی عدالت اجتماعی1

یش فون هایک فردر

یزی ترجمۀ علی سلیمیان‌ر

1. این مقاله ترجمه ای است از:
von Hayek, Friedrich A. “The atavism of social justice.” in New studies in philosophy, 
politics, economics and the history of ideas, Taylor Francis, 1978, pp 57-68.
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ــد، بیــش از ده ســال  ــت اجتماعــی« می‌خوانن ــه »عدال ــای آنچ ــه معن ــردن ب پی‌ب
از مشــغله‌های اصــیِ ذهــن مــن بــوده اســت. در ایــن تــاش، شکســت خــورده‌ام و 
کمابیــش بــه ایــن نتیجــه رســیده‌ام کــه بــا درنظرگرفــ�ن جامعــه‌ای بــا انســان‌های آزاد، 
ــرای یافــ�ن دلیــل  ــدوکاو ب ــدارد. بااین‌حــال، کن ــا و مفهومــی ن ــارت هیــچ معن ایــن عب
ایــن مســئله همچنــان بســیار جالــب اســت: چــرا ایــن مفهــوم، در مــدتی نزدیــک بــه 
ــا موفقیــت از آن  ــوده و همه‌جــا ب یــک قــرن، اینهمــه در مناقشــات ســیاسی پررنــگ ب
ــد؛ همــان گروه‌هــایی  ــا دعــاوی گروه‌هــای مشــخصی را پیــش ببرن ــد ت اســتفاده کرده‌ان
کــه ســهم بیشــتری از خیرهــای1 زندگــی می‌خواســته‌اند. در اینجــا بــه ایــن ســؤال 

خواهــم پرداخــت؛ البتــه بیشــتر بــه دلیــل کنجــکاوی خــودم. 
کــه چــرا »عدالــت اجتماعــی« را بیــش  در ابتــدا بایــد به‌اختصــار شــرح دهــم 
کیــد می‌کنــد ادعــایی  تأ  

ً
عُرفــا کــه  کلیشــه‌ای  کلیشــه‌ای میانتُ‌ــی نمی‌انــگارم؛  از 

خــاص، بــدون نیــاز بــه هیــچ دلیــل و مدرکــی، موجــه اســت. همچنــ�ن خواهــم 
کوشــید در جلــد دومِ کتــاب قانــون، قانون‌گــذاری و آزادی2 کــه قــرار اســت بــه‌زودی 
کتــاب  چــاپ شــود، ابعــاد ایــن مســئله را به‌تفصیــل شــرح دهــم. در واقــع، ایــن 
ــلِ  ــز قصــد دارد اه ــر چی ــت اجتماعــی3، بیــش از ه ــوان فرعــی ســراب عدال ــا عن ب
ــد،  ــری آن‌ان ــه شــیفتۀ ‌به‌کارگی ک ــت اجتماعــی«  ــوم »عدال ــد مفه کن فکــر را متقاعــد 
ــون بعــی، ایــن موضــوع را  کن ــه، تا ــۀ رســوایی فکــری اســت. البت درحقیقــت، مای
کــه  پذیرفته‌انــد؛ امــا بــا اســتنتاجی ناصــواب: ایشــان بــه ایــن نتیجــه رســیده‌اند 
کنــون،  کــه تا بردهــای واژۀ عدالــت، بی‌معناســت، آن‌هــم بــه ایــن دلیــل  کار تمــام 
کرده‌انــد، عدالــت »اجتماعــی« بــوده  بــاره‌اش فکــر  کــه در گونــه‌ای از عدالــت  تنهــا 
قوانــ�نِ معطوف‌بــه  کتــاب، نشــان داده‌ام  یــر در همــان  گز به‌نا بنابرایــن،  اســت. 
رفتــار عادلانــه بــا افــراد، بــرای حفــظ صلــح در هــر جامعــه‌ای از انســان‌های آزاد، 

1. Goods
2. Law, Legislation and Liberty
3. The Mirage of Social Justice
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تجا
ام
یع کــه تلاش‌هــا در راه تحقــق عدالــت  انــدازه  بــه همــان  ضــروری‌ اســت؛ درســت 

ــوده اســت.  ــا آن ناســازگار ب »اجتماعــی« ب
کــه   متــرادف بــا مفهومــی اســت 

ً
امــروزه عبــارتِ »عدالــت اجتماعــی« عمومــا

یعــی« می‌گفتنــد. مفهــوم اخیــر، شــاید تصــورِ شایســته‌تری  پیش‌تــر بــه آن »عدالــت توز
کــه چــرا  ‌حــال، نشــان دهــد  از معنــای عدالــتِ اجتماعــی به‌‌دســت دهــد و درعین
کــه  احتمــالاً هیــچ فایــده‌ای در عوایــدِ اقتصاد‌هــای مبتنی‌بــر بــازار نــدارد: جــایی 
یعــی‌ هــم نمی‌توانــد وجــود داشــته باشــد.  یع‌کننــده‌ای در کار نباشــد، عدالــت توز توز
عدالــت فقــط در قالــب قانــون یــا قاعــده‌ای بــرای رفتــارِ انســانی، معنــا و تحقــق 
می‌یابــد. امــا در اقتصــاد مبتنی‌بــر بــازار، در رفتــار افــرادی کــه کالاهــا و خدمــاتی را بــرای 
کــه بتــوان براســاس  یکدیگــر فراهــم می‌‌کننــد، هیــچ قاعــده و قانــونی نمی‌تــوان یافــت 
یــع را عادلانــه یــا غیرعادلانــه خوانــد. ممکــن اســت افــراد  آن به‌طــور معــ‌یدار، توز
ــه  ــراد، ن ــکِ اف ــارِ تک‌ت ــدِ رفت ــه پیام ک ا ــا ازآنج ــد؛ ام ــار کنن ــه رفت ــا حــد امــکان عادلان ت
یــزی شــده اســت و نــه پیش‌بینی‌پذیــر، وضــع حاصــل از آن نیــز نمی‌توانــد  برنامه‌ر

ــه بــه خــود بگیــرد.  ــا غیرعادلان ــه ی عنــوان وضعیــتِ عادلان
پوچــی تمام‌عیــارِ عبــارت »عدالــت اجتماعــی« خــودش را در این واقعیت نشــان 
ــاب می‌کنــد  می‌دهــد: عدالــت اجتماعــی در جای‌هــای مشــخص، چیزهــایی را ایج
کنــون هیــچ آزمونی کشــف نشــده اســت  بــارۀ آن‌هــا وجــود نــدارد. تا کــه هیــچ توافــی در
بــارۀ درســت‌کاری افــراد در صــورت متفاوت‌بودنشــان از هــم  کــه برمبنــای آن بتــوان در
ــع،  ی ــرای توز پیــش طراحی‌‌شــده‌ای ب ــۀ از ــچ برنام ــرد. دیگــر آنکــه هی ک ــری  تصم‌یمگی
ــن  ــراد بدی ــودن اف ــش نیســت: آزادب  اثربخ

ً
ــا ــد، واقع ــرادش آزادن ــه اف ک در جامعــه‌ای 

ــری  ــرای اهــداف شخصی‌شــان بهره‌گی ــش خــود ب ــد از دان ازن ــرادم ج ــه اف ک معناســت 
ــد: مســئولیتِ   باهــم منافــات دارن

ً
ــا ــز ذات ــد. درحقیقــت، در ایــن جامعــه، دو چی کنن

یــع در  اخــاقی فــرد در قبــالِ اعمالــش و تحقــق ایــن الگــوی مطلــوب و تمام‌عیــارِ توز
جامعــه. 

ــع  ی ــردم، از الگــوی فعــ یتوز ــی نشــان می‌‌دهــد طیــف وســیعی از م ــررسی‌ اندک ب
می‌کننــد، تلــی  ــه »عادلانــه«  آنچ از  آن‌هــا،  از  هیچ‌یــک  درواقــع  امــا   ناراضی‌انــد؛ 
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ت
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س
رالی

لیب

ــراد  ــارۀ اف ب ــد. هرچــه هســت، قضاوت‌هــای شــهودی ‌ماســت در تصــور روشــ یندارن
کــه بــا آن  ناعــادل. هنــوز هیچ‌کــس حــی یــک قاعــدۀ عمومــی پیــدا نکــرده اســت 
بتوانــد هرچــه را »به‌طــور اجتماعــی عادلانــه« اســت، از همــۀ نمونه‌هــای مرتبــط 
اســتنتاج کنــد؛ به‌جــز یــک اســتثنا: قانــونِ »پرداخــت برابــر بــه ازای کار برابــر«. عدالــت 
اجتماعــی برمبنــای مفاهیمــی ماننــد لیاقــت1 یــا نیــاز2 و نظایــر آن مطالبــه می‌شــود. 
رقابــت آزاد نیــز بــا ممانعــت از ایــن مفاهــم می‌کوشــد قاعــدۀ دســتمزد برابــر3 را اجــرا کنــد. 

دو

»عدالــت  معنــای  می‌شــوند  متوجــه  پس‌ازاینکــه  حــی  مــردم،  بیشــتر  چــرا 
اجتماعــی« را نمی‌داننــد، بــاز هــم بــه اعتقــاد راســخ خــود بــه ایــن مفهــوم ادامــه 
 همــۀ افــراد بــه عدالــت اجتماعــی اعتقــاد 

ً
یبــا گــر تقر می‌دهنــد؟ آن‌هــا گمــان می‌کننــد ا

 جهــانِی ایــن 
ً
یبــا یشــۀ پذیــرشِ تقر دارنــد، پــس بایــد محــ یاز اِعــراب داشــته باشــد. ر

کــه مــردم اهمیتــش را هــم درک نمی‌کننــد، ایــن اســت: مــا همگــی غرائــزِ عمیــق  اعتقــاد 
ینــه‌ای را از نســخه‌ای متفــاوت و ابتدایی‌تــر از جامعــه بــه ارث بــرده‌ایم.  و بســیار دیر
مــدت بســیار طولانی‌تــری در آن جامعــه‌  انســان‌ها  کنــونی،  درمقایســه‌با جامعــۀ 
ــا مناســب نیســت. درحقیقــت،  ــروزی م ــرای تمــدن ام ــز ب ــن غرائ ــه ای یســته‌اند. البت ز
انســان از جامعــه‌ای بــدوی4 پدیــدار شــده اســت. در زمــانی و در اوضاعــی خــاص، 
یــن انســان‌های پیشــ�ن شــدند؛ البته بــا نادیده‌گرفتنِ  تعــداد فزاینــده‌ای از افــراد جایگز

ــود.  ــگاه داشــته ب ــر انســانی را دور هــم ن ــه اجتماعــات کهن‌ت ک همــان قوانیــ ی
کنــم پیش‌ازآنکــه انســان، طــی ده هــزارۀ گذشــته، کشــاورزی  نبایــد فرامــوش 
ــر«5 را گســترش دهــد، در دوره‌ای دســت‌کم ــۀ کبی ــت »جامع ــد و شــهرها و درنهای  کن

1. Merit
2. need
3. Equal pay rule
4. primitive society
The great society .5 اصطلاحی اســت که لودویگ فون میزس، اقتصاددانان مکتب اتریش همفکر هایک از آن اســتفاده 
‌بــار، از وضعیت »جنگ همه علیه همــه« خارج  کــرده اســت. میــزس معتقــد بــود کــه انســان‌ها حــدود ده‌هزار ســال پیش، بــرای اولین

یافتند که می‌توانند با اندکی همکاری، تقســم کار، به‌شــکل گروه‌های بزرگ بشــری در کنار هم زندگی کنند. ]مترجم[ شــدند در
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 اجدو

ا
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ت لا

تجا
ام
یع ــر،  کمــی بزرگ‌ت ــا  کوچــکِ شــکارِ پنجاه‌نفــری ی گروه‌هــای  ــر ایــن دوره، در  صــد براب

ــقِ ســلطه در قلمــروی مشــترک محافظــت می‌شــده  ــا نظــمِ دقی ــه ب ک ــرده  به‌ســر می‌ب
ــ�ن  ــوی تعی ، احساســاتی معن

ً
ــا ــنِ جامعــه را، عمدت که ــدوی و  ــۀ ب گون ــن  اســت. ای

یــان نیــز وجــود آن‌هــا را در  کم‌انــد و مــا امروز کــه هنــوز هــم بــر مــا حا می‌‌کردنــد 
می‌‌پســندیم.  دیگــران 

گروه‌ســازی وجــود داشــت. براســاس آن نظــام،  در ایــن جوامــع، نظامــی بــرای 
ــردی  ــری م ــیِ شــکاری مشــترک به‌رهب گروه ــب  ــردان، تعقی ــرای همــۀ م کم ب دســتِ‌
ایــن  کــه  انــدازه  به‌همــان  بــود.  مهــم  او،  منتخــب  یــا  رهبــر  خــاص، در جایــگاه 
بــود، دادن ســهم‌های شــکارِ  گــروه حیــاتی  گروه‌مانــدن  بــرای تضمــ�نِ  ســازوکار، 
گــروه  تلــف، براســاس اهمیتشــان، نیــز بــرای حفــظ حیــات  صیدشــده بــه اعضــایخم 

مهــم بــود. 
یم کــه بســیاری از احساســات معنوی ما کــه از آن زمان   یقــ�ن دار

ً
یبــا همچنــ�ن تقر

 به‌واســطۀ تعلــم یــا تقلیــد یــا 
ً
کتســاب در مــا شــکل گرفته‌انــد، صرفــا کنــون برمبنــای ا تا

یــق فرهنــگ فقــط انتقــال نیافته‌انــد، بلکــه در وجــود مــا نهادینــه نیــز شــده‌اند و  ازطر
جنبــۀ ژنتیکــی به‌خــود گرفته‌انــد. 

 و در وضعیت‌هــا و 
ً
ــه در ایــن فهرســت بــرای مــا طبیعــی اســت، لزومــا امــا همــۀ آنچ

یــع در میــان دیگــر هم‌نوعــان ‌مــا نیســت.  موقعیت‌هــای دیگــر، شــیوۀ مطلــوبی بــرای توز
در اشــکال ابتــدایی، گــروه کوچــک به‌راســی آن چیــزی را در اختیــار داشــت کــه هنــوز 
هــم بــرای بســیاری افــراد جــذاب اســت: ۱. هــدفی یک‌پارچــه یــا سلســلۀ مشــترکی از 
ــزار براســاس برداشــت مشــترک افــراد از قابلیت‌هــای  یــع ســنجیدۀ اب اهــداف؛ ۲. توز
یزی‌هــای منســجم، محدودیت‌هــایی را هــم دربرابــر  هــر فــرد. بااین‌حــال، ایــن پایه‌ر
کــه  یدادهــا و اوضاعــی  توســعۀ احتمــالی، بــر ایــن نــوع جامعه‌هــا تحمیــل می‌‌کــرد. رو
ــه می‌‌توانســت از آن‌هــا  ک ــا آن‌هــا وفــق دهــد و اوضاعــی  ــروه می‌‌توانســت خــود را ب گ
گاه بودنــد.  کــه اعضــا، به‌طــور بی‌واســطه از آن‌هــا آ ســود ببــرد، تنهــا اخبــاری بــود 
کــه دیگــران آن را تأییــد  ــام دهــد  بدتــر آنکــه فــرد کمتــر ممکــن بــود بتوانــد کاری انج
 نکننــد. تصــورِ وجــود فــردی آزاد در جامعــۀ بــدوی، وهــم و خیــالی باطــل اســت.
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کــه آزادی  هیــچ نــوع آزادیِ طبیعــی‌ بــرای حیــوان اجتماعــی1 وجــود نداشــت؛ چرا
ســاختۀ تمــدن اســت. در گــروه، فــرد حــوزۀ عملکــرد مســتقلِ به‌رسمیت‌شناخته‌شــده‌ای 
درک  و  حمایــت  و  پیــروی  انتظــار  گــروه  از  می‌‌توانســت  رئیــس  حــی  نداشــت. 
فرمان‌هایــش را داشــته باشــد، البتــه فقــط در قبــال فعالیت‌هــای متعــارف. تاوق‌تیکــه 
هرکــس بایــد در خدمــت نظمــی عمومــی‌ باشــد و ایــن نظــم همــۀ نیازهــا را رتبه‌بنــدی 
یــای آن را دارنــد، فــرد هیــچ  کــه سوسیالیســت‌های امــروزی رؤ می‌کنــد، همــان چیــزی 

واهــد داشــت. امــکانی بــرای آزمــون و خطــای آزادانــه نخ

سه

پیشــرفت بزرگــی کــه توســعۀ تمــدن و درنهایــت، توســعۀ جامعــۀ بــاز2 را ممکــن کــرد، 
ــه اهــداف  ــرای رســیدن ب ــار، ب ــی قواعــدِ انتزاعــی رفت یج ــادنِ تدر ــود از: برافت ــارت ب عب
‌شــده و همراه با آن، به‌راه‌افتادن نوعی بازی برای ایفای کار هماهنگ  اجباریِ تعیین
براســاس شــاخص‌های مشــترک. نتیجــۀ آن هــم برآمــدن نوعــی نظــم خودانگیختــه3 
کــه به‌واســطۀ آن، همــۀ  بــود. بــازدۀ عمــدۀ ایــن بــازی، میسر‌ســاختنِ رونــدی بــود 
اطلاعــات مرتبطــی کــه به‌طــور گســترده‌ منتشــر شــده بــود، در قالــب ســیگنال‌هایی کــه 
مــا قیمت‌هــای بــازاری می‌‌خوانیمشــان، در اختیــار تعــداد روزافــزونی از انســان‌ها قــرار 
بــارۀ اشــخاص  کــه منتشــرکردن نتایــج در ‌حــال، بــدان معنــا هــم بــود  می‌‌گرفــت. درعین

ینــه را دیگــر ارضــا نمی‌کــرد.  تلــف، غرایــز دیر و گروه‌هــایخم 
ــح می‌‌دهــد، واژه‌ای  ــازار را توضی ــه عملکــرد ب ک ــه‌ای  ی ــد نظر ــا اشــاره کرده‌ان باره
کتیــک« خوانــده می‌شــد و معــادل  بــان یونــانی کلاســیک، »کاتالا کــه در ز اســت 
کــه پی بــردم ایــن عبــارت در  کالا‌بــه‌کالا« یــا دادوســتد4 اســت. از زمــانی  »معاملــۀ 
واردشــدن  بــرای  »اجــازه  به‌معنــای  دادوســتد  علاوه‌بــر  باســتان،  یونــانی  بــان  ز
اســت، بــوده  نیــز  دوســت«  بــه  از دشمــن  »تبدیل‌شــدن  و  کوچــک«   بــه جامعــۀ 

1. social animal
2. The Open Society
3. Spontaneous Order
4. katalattein

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir

bookroom.ir



27

ا
ثر

ِ 
بآ

 ا
 اجدو

ا
ی عدد


ت لا

تجا
ام
یع ــازار  ــازی ب ــا ب ــه م ک ــن، پیشــهاد داده‌ام  ــد شــده‌ام. بنابرای ــه آن علاقه‌من ــا حــدی ب ت

ــگان را ترغیــب  ــم بیگان ــازی، می‌توان ــن ب ــا ای ــرا ب ی کــی«1 بنامــم؛ ز ــازی کاتالا را »ب
کنــم کــه در ایــن بــازی شــرکت کننــد و درضمــن می‌توانــم آن‌هــا را به‌خدمــت‌ بگیــریم. 
کــه در  واژۀ »بــازی«  یــف  تعر بــا  کامــ یدارد  انطبــاق  واقــع،  بــازار، در  فراینــد 
کســفورد می‌‌یابــم. معنــای ایــن اصطــاح چنــ�ن اســت:  فرهنــگ لغــات انگلیــ یآ
کــه مطابــق بــا قوانــ�ن اجــرا می‌‌شــود و به‌واســطۀ مهــارت یــا تــوان یــا  »مســابقه‌ای 
‌صــورت، فراینــد  ــتِ مســاعد، تکلیــف ]برنــده[ در آن روشــن می‌شــود.« به‌همین بخ
بــازار نیــز، هــم نوعــی مهــارت و هــم نوعــی بــازی قمــار به‌حســاب می‌‌آیــد. البتــه بیــش 
یــن ســهم  کــه هــدف از آن، بیرون‌کشــیدن با‌ارزش‌تر از همــه، نوعــی بــازی اســت 
یکنــان، ســهم نامعلومــی از  کــه هــر یــک از باز موجــود در پــول بانــک مشــترکی اســت 

ــد شــد.  ــده خواهن آن را برن
کــه پناهگاهشــان را و تعهداتشــان را  احتمــالاً بــازی را مــردانی آغــاز می‌کردنــد 
کــرده‌ بودنــد؛ بــا هــدف رفــع نیازمندی‌هــای افــراد دیگــری  در قبــال قبیله‌شــان رهــا 
ــارِ اوایــلِ عصــرِ نوســنگی،  ج

ُ
کــهت   نمی‌شــناختند. در دورانی 

ً
کــه آن افــراد را شــخصا

یــق  ــا و ازطر یتانی قایق‌هــای حامــل تبرهــای ساخته‌شــده از ســنگ چخمــاق را از بر
کانــال مانــش به‌پیــش می‌راندنــد تــا آن‌هــا را بــا عنبــر و احتمــالاً بعدهــا بــا خم‌هــای 
کــه  انســان‌هایی  برطرف‌کــردن احتیاجــاتِ  کننــد، هدفشــان دیگــر  مبادلــه  شــراب 
ین میــزان ســود بــود. آن‌هــا فقــط بــه  می‌شــناختند نبــود، بلکــه هدفشــان کســبِ بیشــتر
یــن قیمــت ممکــن را بــرای محصولاتشــان پیشــهاد  کــه بهتر کســانی علاقه‌منــد بودنــد 
می‌‌دادنــد؛ بدین‌ســبب بــا اشــخاصی مواجــه می‌شــدند کــه کامــاً برایشــان ناشــناخته 
یــق معاملــه بــا آن‌هــا ارتقــا می‌دادنــد. البتــه آنــان  بودنــد و ســطح زندگــی خــود را از طر
شــیدند، زندگــی خــود  بیــش از حــدی کــه ســطح زندگــی همسایگانشــان را ارتقــا می‌بخ
ــدون شــک می‌توانســتند  ــه ب ک ــا کســانی  ــر ب ــۀ تب ــا مبادل ــد، آن هــم ب ــا می‌دادن را ارتق

به‌خــوبی از ایــن کالاهــا اســتفاده کننــد. 

1. Game of Catallaxy
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چهار

بــا گذشــت زمــان، ســیگنال‌های انتزاعــیِ قیمــت1، جــایِ نیازهای افرادِ سرشــناس 
ــه ســوی آن ســوق داده می‌شــد.  ــراد بشــر ب ــه تــاش‌ اف ک را گرفــت، همچــون هــدفی 
رفته‌رفتــه امکانــات جدیــدی نیــز بــرای بهره‌بــرداری از منابــع مهیــا شــد؛ هرچنــد ایــن 
ــع،  ــن مناب ــرداری از ای یقِ بهره‌ب ــه به‌منظــور تشــو ک ــود  ــن ب ــز مســتلزم ای ــرداری نی بهره‌ب
گرفتــه شــود. ایــن تغییــر، به‌طــور  کامــاً متفــاوتی در پیــش  یکرد‌هــای اخــاقی  رو
کــه در بنــادر یــا  کــز صنایــع دســی  ــاری شــهری جدیــد و مرا کــزت ج گســترده‌ای در مرا
ــاری توســعه یافتــه بودنــد، خودنمــایی کــرد. در ایــن  تقاطع‌هــای جــاده‌ایِ مســیرهایت ج
کــرده بودنــد، اجتماعــاتی  کــه از نظــم قوانــ�ن اخــاقی قبیلــه‌ای فــرار  کــن، افــرادی  اما

ــاد کردنــد.  کــ یرا ایج ــاری تأســیس کردنــد و قوانــ�ن جدیــدِ بــازی کاتالا تج
کــه عبــاراتی آشــنا را در جــایی  کوتاه‌گــویی، مــرا تــا حــدی وامــی‌دارد  ضــرورت 
یــخ خــود را در دورۀ  ــش عمــده‌ای از تار  مناســب نیســت. بشــر بخ

ً
بــه‌کار بــرم کــه واقعــا

گــروهِ شــکارچی گــذر می‌کــم و بــه  کــرده اســت. وقــی از اصــول اخــاقی  شــکار ســپری 
ــر ســاخت، در حــال  ــۀ آزاد را امکان‌پذی ــازاریِ جامع ــه نظــم ب ک ــاتی می‌‌رســم  اخلاقی
ــر بشــر در  ــر از عم ــن دوره بســیار کوتاه‌ت ــانی هســم. طــول ای ــه‌ای می جهــش از مرحل
گروهــی کوچــک بــوده اســت؛ امــا دوران بســیار طولانی‌تــری را بــه ‌خــود دیــده اســت؛ 
ــاری تابه‌حــال از ســر گذارنــده اســت.  ــه جامعــۀ شــهری وت ج حــی طولانی‌تــر از آنچ
یــخِ وضــعِ  کــه از ایــن مرحلــه، تار به‌عــاوه، ایــن دوره، پراهمیــت نیــز بــوده اســت؛ چرا
ســم یافتنــد.  قوانــ�نِ اخــاقی‌ای رقــم می‌‌خــورد کــه در آموزه‌هــایِ ادیــان یکتاپرســیت ج
ایــن، همــان دورۀ حیــات بشــر در جامعــۀ »قومی‌قبیلــه‌ای«2 اســت. ایــن مرحلــه، بــه 
گــون، نمایانگــر نوعــی مرحلــۀ گــذار اســت: گــذار از نظــمِ عیــیِ جامعــۀ  شــیوه‌های گونا
کــه در آن، تمامــی اعضــا یکدیگــر را می‌‌شــناختند و در خدمــت  چهره‌به‌چهــرۀ ابتــدایی‌ 
کــه در آن، نظــم  یحــی  اهــداف معــ�ن مشــترکی بودنــد، به‌‌ســوی جامعــۀ بــاز و صر
کــه قواعــد اخــاقِی یکســانِ بــازی را رعایــت می‌کننــد  از افــرادی نشــئت می‌‌گیــرد 

1. abstract signal-price
2. Tribal society 
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ت لا

تجا
ام
یع شخصی‌شــان اهــداف  تعقیــب  زمینــۀ  در  نیــز  خــود  دانــش  از  ‌حــال،  درعین  و 

بهره می‌‌گیرند. 
ــت در گروه‌هــای  ــا موفقی ــزِ متناســب ب ــر ســیطرۀ غرائ ی ــم ز ــوز ه ــا هن ــات م هیجان
شــکارچی کوچــک قــرار دارد؛ امــا ســنت کلامــی‌ مــا، تحــت ســلطۀ وظایــف مــا در قبــال 
‌‌ خــارج از مــرز 

ً
»همســایه«1 یــا فــرد هم‌قبیلــه قــرار دارد و هنــوز هــم افــراد بیگانــه را، واقعــا

و محــدودۀ تعهــد اخــاقی می‌بینــد.  
صــی، مقاصــد فــردی نیــز  کــه به‌ســبب وجــود دانش‌هــایخت  در جامعــه‌ای 
ــاری‌  بــا شــرکایت ج بــود و تلاش‌هــا بــه سمت‌وســوی مبادلــۀ محصــولات  متفــاوت 
اهــداف  جــایِ  رفته‌رفتــه  رفتــار،2  عمومــی  قواعــد  می‌شــد،  هدایــت  ناشــناخته 
کــه شــالوده‌های اصــیِ نظــم اجتماعــی  گرفــت؛ قواعــدی  ‌شــدۀ مشــترک را  تعیین
کــه از هــر فــرد  و صلــح بودنــد. تعامــل بــ�ن افــراد بــه نوعــی بــازی تبدیــل شــد؛ چرا
انتظــار می‌‌رفــت، قواعــد عمومــی را رعایــت کنــد و دغدغــۀ نتیجــه‌ای خــاص، به‌جــز 
به‌دســت‌آوردن حمایــت بــرای خــود و خانــواده‌اش را نداشــته باشــد. آن قواعــدِ رفتاری‌ 
کــه  یــج گســترش یافــت، در اصــل، همــان قانــون مالکیــت و قــرارداد بــود؛ چرا کــه به‌تدر
یــن بــازی تبدیــل کردنــد. ایــن قواعــد بــه  همــ�ن قوانــ�ن بــازی مزبــور را بــه تأثیرگذارتر
کارِ رو بــه گســترش و تعدیــل متقابــل را در تلاش‌هــای مســتقل  بــۀ خــود، تقســمِ  نو

کــه هــر تقســم‌کارِ کارآمــد نیازمنــد آن اســت.  فــردی ممکــن ســاخت؛ همــان چیــزی 

پنج

که بیشــتر افــراد، به‌دلیل   درک نمی‌شــود؛ چرا
ً
اهمیــتِ بســیارِ ایــن تقســمِ کار، غالبــا

کــرده اســت، آن را همچــون »نوعــی  کــه آدام اسمیــت از ایــن مفهــوم ارائــه  شــرحی 
تلــف،  کــه »در آن، افــرادخم  آرایــش یــا نظــام درونِی طراحی‌شــده« تصــور می‌کننــد 
ــا  ــدِ محصــولات معــ�ن ب ــرای تولی یزی‌شــده، ب ــدی برنامه‌ر ــوالی در فراین در مراحــل مت
ــاری ــاد هماهنگــی در تــاشِ واحدهــایت ج  یکدیگــر همــکاری می‌‌کننــد«. در واقــع، ایج

کرام و رسیدگی و مهربانی به همسایه از آموزه‌های اساسِی دین مسیحیت است. ]مترجم[ 1. ا
2. common riles on conduct 
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ت
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ه ع
سئل

و م
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س
رالی

لیب

ابــزار و  بــازار نقــش دارنــد، در زمینــۀ تأمــ�ن مــواد خــام و  کــه در توســعۀ  تلــ ی خم
محصــولات نیمه‌تمــام، مســتلزم به‌نتیجه‌رســیدنِ مطلــوب فراینــد تولیــد محصــول نهــایی 
اســت. ایــن هماهنگــی از همــکاری ســازمان‌یافتۀ کارکنــان متخصــص در حوزه‌هــای 

ــر اســت.  ــالاً بســیار مهم‌ت ــف، احتم تل خم
کــه  اســت  صصی‌ســازی2  یــاخت  ‌کارگاهــی1  بینِ کار  تقســمِ   همــان 

ً
یبــا تقر ایــن، 

موفقیــت در بــازار رقابــی، بــه آن بســتگی دارد و چنــ�ن بــازاری نیــز آن را محقــق 
ــه او   ب

ً
ــورا ــازار به‌دســت مــی‌آورد، ف ــده از فضــای ب ــه تولیدکنن ک می‌‌ســازد. نرخ‌هــایی 

یــد کــه چــه چیــزی را تولیــد کنــد و از کــدام ابــزار در تولیــد آن محصــول اســتفاده  می‌گو
کــه براســاس  کنــد. از روی ایــن قبیــل ســیگنال‌های بــازاری، تولیدکننــده می‌دانــد 
چــه قیمت‌هــایی بایــد فــروش را انتظــار داشــته باشــد تــا مبالــغ ســرمایه‌گذاری‌اش را 
ــع بیش‌ازحــد لازم  ــه هدفــش، مناب ــل ب ــرای نی ــد ب ، درمی‌یاب ــ�ن ــد. همچن کن ــران  جب
ــازده بیشــتر، وی را وادار  ــرای ب ــۀ تولیدکننــده، ب ــه‌کار نبنــدد. تــاش خودخواهان را ب
 همــان 

ً
کارکــردن را برایــش ممکــن می‌ســازد؛ دقیقــا ‌حــال،  کار می‌‌کنــد و درعین بــه 

کــه براســاس آن، وی از نظــر اخــاقی وظیفــه دارد تــا فرصت‌هــای هــر یــک از  چیــزی 
اعضــای خانــواده‌اش را تاحدممکــن به‌طــور تصــادفی و تــا ســر حــد امــکان افزایــش 
دهــد. البتــه او فقــط در صــورتی ]قــادر بــه ایــن کار‌هــا خواهــد بــود[ کــه قیمت‌هــایی را 
کــرده باشــد،   براســاس عوامــل مؤثــر در بــازار تعیــ�ن 

ً
کــه به‌دســت آورده اســت، صرفــا

ــازارِ  ‌شــده در ب یــق نیروهــای اجبارکننــدۀ حکومــی. فقــط قیمت‌هــای تعیین نــه ازطر
بــودن تقاضــا را بــا عرضــه بــه ارمغــان خواهــد آورد. البتــه قیمت‌هــای بــازار  آزاد، برابر
کنــدۀ جامعــه، مهــم اســت و از  کــه همــۀ دانــش پرا آزاد ایــن تضمــ�ن را نیــز می‌‌دهــد 

ــا اســتفاده می‌شــود.  آن‌ه
ــام  کــه آن بــازی را انج ــازار بــه رشــد و ســعادتمندی جوامعــی منتهــی شــد  ــازیِ ب ب
مــی‌‌داد.  گســترش  همــگان  بــرای  را  بازی‌‌کــردن  فرصت‌هــای  کــه  چــرا  می‌‌دادنــد؛ 
افــراد، خدمــات  بابــت  پرداخت‌شــده  اجــرت  کــه  چــرا  بــود؛  شــدنی  کار   ایــن 

1. inter-firm
2. specialization
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ت لا

تجا
ام
یع کــه هیچ‌کــس آن‌هــا را نمی‌شــناخت،  بــه برخــی واقعیت‌هــای عیــ یبســتگی داشــت 

ــه بایــد داشــته باشــند. بااین‌حــال، ایــن مفهــوم را نیــز  نــه بــه عقایــد افــراد راجــع بــه آنچ
شــید؛ امــا کــ ی دربرداشــت: مهــارت و صنعــت، فرصت‌هــای هــر فــرد را بهبــود می‌‌بخ
نمی‌توانســت بــرای آن فــرد، درآمــدی مشــخص را تضمــ�ن کنــد. به‌عــاوه، ایــن فراینــد 
یافته بهــره گرفتــه می‌شــد، ســیگنالِ  کــه در آن، از تمامــیِ دانــش انتشــار غیرشــخصی‌ 
ــد  ــد؛ هرچن ــام دهن ــه چــه کاری انج ک ــد  ی ــراد بگو ــه اف ــا ب ــرد ت قیمت‌هــا را تعیــ�ن می‌‌ک
ــی  ایــن فراینــد، بــه نیازهــا یــا لیاقت‌هــا بی‌توجــه بــود. باوجود‌ایــن، عملکــردِ نظم‌بخ
، قیمــت‌ خدمــات، بــه اطلاعــاتی وابســته 

ً
صوصــا و افزایــش بهــره‌وری قیمت‌هــا وخم 

یــن زمینه  اســت کــه بــه دســت افــراد می‌رســد؛ مثــاً راجــع بــه اینکــه در کجــا، پرفایده‌تر
ین میــزان  را در طیــفِ فعالیت‌هــا خواهنــد یافــت: آن محــ یکــه احتمــالاً در آن، بیشــتر
ــه مــا ایــن قانــون دســتمزد را  مشــارکت را در کل تولیــد خواهنــد داشــت. لــذا، چنانچ
کــه مطابــق بــا آن، حــی المقــدور فرصت‌هــای هــر عضــوِ تصــادفِی  عادلانــه بدانــم 
ــرده اســت را  ک ــ�ن  ــازار آزاد تعی ــه ب ک ــد اجرت‌هــایی  ــا بای ــد، م ــش می‌یاب ــه افزای جامع

بعنــوان دســتمزدهایِ عادلانــه درنظــر بگیــریم.

شش

البتــه ایــن دســتمزدها کامــاً متفــاوت بــا اجرت‌هــایی اســت کــه در ســازوکارِ جامعۀ 
کــه زندگــی هم‌نوعــان مــا بــرای مدت‌هــای  متفــاوتی پرداخــت می‌شــد؛ جامعــه‌ای 
کــم بــر احساســاتی اســت کــه‌ سمــت  مدیــد در بســتر آن ادامــه یافتــه بــود و هنــوز هــم حا
و ســوی رفتــار مــا را تعیــ�ن می‌کننــد. ایــن نکتــه از وقــی اهمیــت یافــت کــه به‌ســبب 
یــرا دولت‌هــا فکــر  مواجهــه بــا وضعیــی نامشــخص، قیمت‌هــا دیگــر پذیرفتــ ینبــود؛ ز
کردنــد کــه به‌دلیــل چنــ�ن وضعیــی می‌تواننــد قیمت‌هــا را طــوری تعیــ�ن کننــد کــه 
یــف ســیگنال‌های  تأثیــرات ســودآوری داشــته باشــد؛ لــذا دولت‌هــا شــروع کردنــد بــه تحر
قیمــتِ بــازار تــا بهــره‌ای را نصیــب گروه‌هــایی کننــد کــه مدعــی بودنــد لیاقــتِ آن بهــره 
ــارۀ مناســب‌بودن  ب ــرای قضــاوت در ــزاری ب ایی‌کــه دولت‌هــا هیــچ اب را دارنــد. امــا ازآنج
کلِ  ــش ناچیــزی از  قیمت‌هــا نداشــتند )دولت‌هــا هــم ماننــد هــر فــرد دیگــری، بخ
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یــر اوضــاع رو بــه وخامــت  گز اطلاعــاتِ ســیگنال‌های قیمــت را در اختیــار داشــتند(، نا
تــل شــد، بلکــه بدتــر از آن، ماجــرا  نهــاد. درنهایــت، نه‌تنهــا اســتفادۀ کارآمــد از منابــعخم 
یــد و فــروش دارد و مطابــق  کــرد توانــایِی خر گمــان  کــه دولــت  طــوری پیــش رفــت 

انتظــار، ایــن گمــان بــه موازنــۀ عرضــه و تقاضــا آســیب‌هایی ســهمگین وارد کــرد. 
ــد وقــی  کــه بی‌تردی ــاورم  ــر ایــن ب شــاید درک ایــن موضــوع مشــکل باشــد، امــا ب
گاهــی  کــه از آن‌هــا آ  بــه شــرایطی بســتگی دارد 

ً
یافــت می‌کنــم مســتقیما کــه در مــزدی 

ــم.  ــر اســتفاده کن ــه از اطلاعــات بهت ک ــم  ــدا می‌کن ــن سمــت ســوق پی ــه ای یم، ب ــدار ن
بــان ســایبرنتیکِ مــدرن، ســازوکار بازخــورد،  پــس نتیجــه ایــن می‌شــود کــه مطابــق بــا ز
حفــظ نظــم خودانگیختــه را ممکــن می‌کنــد. ایــن همــان مفهومی اســت کــه آدام اسمیت 
کــه بــدونِ آن  کــرد؛ مفهومــی  آن را ســازوکارِ »دســت نامــرئی«1 نــام نهــاد و توصیفــش 
ــه  کــ یب ــازی کاتالا ــرا ب ی ــرای 200 ســال تمســخر شــده اســت؛ ز ــده شــود، ب ــه فهمی ک
دلایــل شــکل‌گیری مفاهــم انســانی توجــه نمی‌کنــد و در عــوض، طبــق قواعــد صــوریِ 
کــه در بــازی حاصــل شــده اســت، پــاداش  هماننــدی و باتوجه‌بــه موفقیت‌هــایی 
کــه از هــر  ــع طــوری تعیــ�ن می‌شــود  صیــص مناب می‌دهــد. در ایــن حالــت، شــیوۀخت 
یــزی و طراحــیِ دیگــری کارآمدتــر اســت. بــه نظــرم نتایــج تمــام بازی‌هــا را بایــد  برنامه‌ر
منصفانــه تلــی کــرد، چــرا کــه بــازی بیــش از هــر ســازوکارِ دیگــری بــه همــه می‌آمــوزد کــه 
کــه همــه از  ــه می‌داننــد، چشــم بدوزنــد؛ البتــه، تــا وقــی  چگونــه بایــد بــه فراتــر از آنچ
گــر مبنــا بــر ایــن باشــد کــه بُــردِ  قوانــ�ن یکســان تبعیــت کننــد و هیچ‌کــس تقلــب نکنــد. ا
کــه افــراد و گروه‌هــایی قــوای  افــراد پذیرفتــه شــود، آنــگاه ایــن تقلــب محســوب می‌شــود 
کننــد تــا رونــد دســتاوردهای مطلــوب را به‌ســوی خودشــان  یــک  حکومــت را تحر
ــام دهــم تــا حداقــ یاز  هدایــت کننــد؛ در واقــع، هــر کاری کــه خــارج از بــازی بــازار انج
کــه درچارچــوب بــازی چنــ�ن  خیرهــا را بــرای خودمــان فراهــم کنــم، از نظــر آن‌هــایی 
امــکانی نداشــته‌اند، ایــن کار تقلــب خواهــد بــود. وضعیــت افــرادِ حاضــر در بــازی 
کــرده باشــند،  اصــاً برابــر نیســت، هرچنــد همه‌شــان هــم در طــی بــازی پیشــرفت 

1. The invisible hand
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تجا
ام
یع یــرا موفقیــت در بــازی،  امــا ایــن نابرابــری اعتــراضی نیســت کــه بــه بــازی وارد باشــد؛ ز

ــت و اقبــال  تــا حــدی بــه مهارت‌هــا و وضعیــتِ خــاص هــر فــرد و تــا حــدی هــم بــه بخ
کــه  کــه می‌تــوان بــه ایــن اعتــراض داد ایــن اســت  وابســته اســت. پاســخ دقیــی 
یــن اســتفادۀ ممکــن از مهارت‌هــا و دانــش و محیــطِ افــراد  یکــی از مقاصــد بــازی، بهتر
ــاوت اســت. بی‌شــک، یکــی  ــراد متف ــ�ن اف ــر ب ی گز ــه نا ک ــایی  یژگی‌ه ــف اســت؛ و تل خم
کنــد تــا ســرمایۀ  کــه هــر جامعــه می‌‌توانــد از آن اســتفاده  یــن دارایی‌هــایی  از بزرگ‌تر
کــه عایــدات اشــخاص از آن به‌دســت می‌‌آیــد، موهبت‌هــای  مشــترکی را بیشــتر کنــد 
ــه فرزندانشــان منتقــل می‌کننــد؛ در  کــه والدیــن ب اخــاقی، معنــوی و مــادی هســتند 
 ایــن مواهــب را به‌دســت می‌آورنــد، خلــق می‌کننــد یــا نــگاه 

ً
واقــع، والدیــن غالبــا

ــه فرزندانشــان انتقــال دهنــد.  ــرای آنکــه بتواننــد آن‌هــا را ب می‌دارنــد، فقــط ب

هفت

کــه دارایی گروهــی   ایــن خواهــد بــود 
ً
کــ یلزومــا بنابرایــن، ماحصــل بــازی کاتالا

کــه همکارانشــان فکــر می‌کننــد لایقــش  از افــراد، بســیار بیشــتر از آن چیــزی اســت 
کمتــر از آن اســت  هســتند و در مقابــل، دارایی تعــداد بیشــتری از افــراد نیــز بســیار 
ــه چــرا  ک ــد ســزاوار آن هســتند. جــای شــگف تینیســت  ــه همکارانشــان فکــر می‌کنن ک
یــعِ اقتدارگرایانــه  یــق بازتوز کــه ایــن وضعیــت از طر بســیاری از مــردم آرزو می‌کننــد 
ــرای  ــد ب ــراد فکــر می‌کنن ــه اف ک ــد انبوهــی  ــه تولی ک اصــاح شــود. مشــکل اینجاســت 
کــه بــازار در  یــع در اختیــار دارنــد، »تنهــا بــه ایــن دلیــل در اختیارشــان اســت«  توز
ــا نیازهــای افــراد چنــدان توجــه  ــه لیاقــت ی تلــف، ب ــدنِ نتیجــۀ تلاش‌هــایخم  برگردان
و  مــادی  ابزارهــای  یــژه،  و اطلاعــات  دارنــدگانِ  مســتلزمِ حضــورِ  بــازار  و  نمی‌کنــد 
ــام ایــن کار  ین ســهم را در انج مهارت‌هــای فــردی اســت تــا هــر لحظــه بتواننــد بیشــتر
ــار  ــه اجب ــراردادی را ب ‌شــده و ق ــه آرامــش درآمــدی تضمین ک ــرادی  داشــته باشــند. اف
از فرصت‌هــای همــواره متغیــر ترجیــح  کثــری  بــرای بهره‌بــرداری حدا یســک‌کردن  ر
یــع مســتمر منابــع رشــد  یــاد کــه از بازتوز می‌‌دهنــد، در مقایســه بــا مالــکانِ درآمدهــای ز

‌تــری احســاس می‌کننــد.  کرده‌انــد، خــود را در مقــام و مرحلــۀ پایین
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یــاد و عیــ یافــراد موفــق، خــواه ایــن موفقیــت محصــول لیاقــت آن‌هــا باشــد  منافــع ز
ــا،  یــا تصــادف، عنصــری ضــروری بــرای هدایــت منابــع بــه جایگاهــی اســت کــه از آنج
ین ســهم را در اختیــار  کــه همــگان سهم‌شــان را از آن برمی‌دارنــد، بیشــتر ــزنی  ازخم 
گــر میــزان درآمــد فــرد، منصفانــه تلــی نشــود و انتظــارات آتی از آن درآمــد نیــز  بگیرنــد. ا
ــزن ترغیــب نکنــد، مــا دیگــر  او را بــه مشــارکت بیشــتر بــرای کســب ســهم بیشــتر ازخم 
کــه بــه همــان انــدازه درآمــد و ســهم داشــته باشــم. درنتیجــه، درآمدهــای  قــرار نیســت 
فراتــر از انتظــار ممکــن اســت گاهــی عادلانــه باشــند. مهم‌تــر آنکــه امــکان کســب ایــن 
ــر  ــال کمت ــا کارایی و هــوش و اقب ــرادی ب ــرای اف ــد شــرط لازم ب ــل درآمدهــا می‌‌توان قبی

باشــد تــا از درآمــدی منظــم برخــوردار باشــند. 
کــه بســیاری از افــراد از آن رنــج می‌‌برنــد، یگانــه شــرط  هرچنــد، آن نابرابــری 
کنــون  کــه بســیاری از مردمــان مغرب‌زمــ�ن ا  بــالایی 

ً
اســاسِی کســب درآمدهــای نســبتا

کاهــش  کــه  از آن برخوردارنــد، نبــوده اســت. برخــی افــراد آشــکارا بــر ایــن باورنــد 
یــع  ــه آنــان توز ســطح عمومــی عوایــد یــا حداقــل کندشــدن آهنــگ رشــد آن، بابــت آنچ
گــزافی نیســت. امــا امــروزه مانعــی بزرگ‌تــر از ایــن  عادلانه‌تــر می‌داننــد، بهــای چنــدان 
کــ یکــه چنــدان  بــر ســر راه ایــن انتظــارات وجــود دارد: در نتیجــۀ اجــرای بــازی کاتالا
ــر افزایــش تولیــد اســت،  ‌حــال، عمــده تمرکــزش ب توجهــی بــه عدالــت نــدارد و درعین
کثــر مــردم چنــدان افزایــش  جمعیــت جهــان بیشــتر شــده اســت درحالی‌کــه درآمــد ا
یــر  گز نیافتــه اســت. تنهــا در صــورتی می‌توانــم ایــن وضعیــت را ســامان دهــم و رونــد نا
یــت کنــم کــه از ایــن بــازی کــه موجــب شــده بیــش از همــه در  افزایــش جمعیــت را مدیر

یــننح ــو ممکــن اســتفاده کنــم.  بهــره‌وری تولیــد ســرمایه‌گذاری شــود، بــه بهتر

هشت

کــ ‌ینیســتند و نمی‌داننــد  به‌طــورکلی، دلیــل اینکــه مــردم قــدردان بــازیِ کاتالا
 
ً
ــا ــد و غالب ــا اینجــا رشــد کنن ــه توانســته‌اند ت ک ــوده اســت  ــازی ب ــن ب ــه لطــف ای ــه ب ک
کــه آن‌هــا  یــده خاطــر می‌شــوند، آن اســت  بــه تلخــی از بی‌عدالــیِ ایــن بــازی رنج
ــر شــیوه‌ای  ــازی ب ــن ب ــد. ای ــذا از درکــش عاجزن ــد و ل کــ یرا طراحــی نکرده‌ان کاتالا
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